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1. Deckel
2. Lebensmittelbehälter
3. Rahmen

1. Entfernen Sie alle Verpackungen und waschen Sie 
das Produkt vor der Verwendung. 

2. Das Gerät sollte auf einer Arbeitsfläche positioniert 
werden, die mindestens den Abmessungen des 
Geräts entspricht und nicht aus leicht brennbaren 
Materialien besteht.

3

Gebrauchsanweisung beachten.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Diese Anleitung ist als Hilfe für eine sichere und zuverlässige 
Nutzung gedacht. Das Produkt wurde strikt nach den 
technischen Vorgaben und unter Verwendung modernster 
Technologien und Komponenten sowie unter Wahrung der 
höchsten Qualitätsstandards entworfen und angefertigt. 

VOR INBETRIEBNAHME MUSS DIE ANLEITUNG 
GENAU DURCHGELESEN UND VERSTANDEN 

WERDEN.

Für einen langen und zuverlässigen Betrieb des Geräts muss 
auf die richtige Handhabung und Wartung entsprechend 
den in dieser Anleitung angeführten Vorgaben geachtet 
werden. Die in dieser Anleitung angegebenen technischen 
Daten und die Spezifikation sind aktuell. Der Hersteller 
behält sich das Recht vor, im Rahmen der Verbesserung der 
Qualität Änderungen vorzunehmen. 

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE

HINWEIS! In der vorliegenden Anleitung sind 
Beispielbilder vorhanden, die von dem tatsächlichen 
Aussehen das Produkt abweichen können.

Die originale Anweisung ist die deutschsprachige Fassung. 
Sonstige Sprachfassungen sind Übersetzungen aus der 
deutschen Sprache.
Die Begriffe „Gerät“ oder „Produkt“ in den Warnungen und 
Beschreibung des Handbuchs beziehen sich auf VITRINE 
MIT ABDECKUNG.

2. NUTZUNGSBEDINGUNGEN
Das Produkt ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln 
bestimmt.
Für alle Schäden bei nicht sachgemäßer Verwendung 
haftet allein der Betreiber.

2.1. BESCHREIBUNG 

DEB E D I E N U N G S A N L E I T U N G

PRODUKTNAME VITRINE MIT ABDECKUNG

PRODUCT NAME DISPLAY CASE WITH A COVER

NAZWA PRODUKTU WITRYNA Z POKRYWĄ

NÁZEV VÝROBKU VITRÍNA S KRYTEM

NOM DU PRODUIT VITRINE AVEC COUVERCLE

NOME DEL PRODOTTO VETRINA CON COPERTURA

NOMBRE DEL PRODUCTO VITRINA CON CUBIERTA

MODELL

RCCD-RC-01
RCCD-RC-02
RCCD-RC-03

PRODUCT MODEL

MODEL PRODUKTU

MODEL VÝROBKU

MODÈLE

MODELLO

MODELO

IMPORTEUR

EXPONDO POLSKA SP. Z O.O. SP. K.

IMPORTER

IMPORTER

DOVOZCE

IMPORTATEUR 

IMPORTATORE

IMPORTADOR

ADRESSE VON IMPORTEUR

UL. NOWY KISIELIN-INNOWACYJNA 7, 66-002 ZIELONA GÓRA | POLAND, EU

IMPORTER ADDRESS

ADRES IMPORTERA

ADRESA DOVOZCE

ADRESSE DE L'IMPORTATEUR 

INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE

DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR
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3. Stellen Sie den Behälter (2) auf den Rahmen (3), 
legen Sie die Lebensmittel hinein und decken Sie ihn 
mit dem Deckel (1) ab.

4. Reinigen Sie das Produkt regelmäßig wie später 
in dieser Bedienungsanleitung empfohlen, um 
Schimmelbildung usw. zu vermeiden. 

2.2. REINIGUNG UND WARTUNG
a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche 

ausschließlich Mittel ohne ätzende Inhaltsstoffe.
b) Zur Reinigung des Geräts dürfen nur milde 

Reinigungsmittel verwendet werden, die für 
Oberflächen, mit denen Lebensmittel in Kontakt 
kommen, bestimmt sind.

c) Lassen Sie nach jeder Reinigung alle Teile gut 
trocknen, bevor das Gerät erneut verwendet wird.

d) Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, kühlen, 
vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung 
geschütztem Ort auf.

e) Benutzen Sie einen weichen Lappen zur Reinigung.
f) Zum Reinigen darf man keine scharfen und/ 

oder Metallgegenstände (z.B. Drahtbürste oder 
Metallspachtel) benutzen, weil diese die Oberfläche 
des Materials, aus dem das Gerät hergestellt ist, 
beschädigen können.

g) Reinigen Sie das Gerät nicht mit säurehaltigen 
Substanzen. Medizinische Geräte, Verdünner, 
Kraftstoff, Öle oder andere Chemikalien können das 
Gerät beschädigen.

h) Der Lebensmittelbehälter (2) ist spülmaschinenfest. 
Reinigen Sie die anderen Teile des Geräts von Hand. 

i) Es ist verboten, den Rahmen (3) in Wasser zu 
tauchen.
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1. Lid
2. Food container
3. Frame

1. Remove all packaging before use, then wash the 
product. 

2. Place the device on a working surface that is at 
least as large as the device, away from flammable 
materials.

3. Place the container (2) on the frame (3), then put in 
the food, and cover it with the lid (1).

4. The product should be cleaned regularly in 
accordance with the recommendations which will 
be provided further in the manual, to prevent the 
growth of mould, etc. 

Read instructions before use.

The terms „device“ or „product“ are used in the warnings 
and instructions to refer to DISPLAY CASE WITH A COVER.

2. USE GUIDELINES
The product is intended for food storage.
The user is liable for any damage resulting from 
unintended use of the device.

2.1. DESCRIPTION 
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2.2. CLEANING AND MAINTENANCE
a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
b) Use only mild, food-safe detergents to wash the 

device.
c) After cleaning the device, all parts should be dried 

completely before using it again.
d) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture 

and direct exposure to sunlight.
e) Use a soft cloth for cleaning.
f) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning 

(e.g. a wire brush or a metal spatula) because they 
may damage the surface material of the appliance.

g) Do not clean the device with an acidic substance, 
agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or 
other chemical substances because it may damage 
the device.

h) The food container (2) is dishwasher safe. Other parts 
of the device should be cleaned by hand. 

i) Do not immerse the frame (3) in water.

To increase the product life of the device and to ensure 
trouble-free operation, use it in accordance with this user 
manual and regularly perform maintenance tasks. The 
technical data and specifications in this user manual are 
up to date. The manufacturer reserves the right to make 
changes associated with quality improvement. 

LEGEND

1. GENERAL DESCRIPTION
The user manual is designed to assist in the safe and 
trouble-free use of the device. The product is designed 
and manufactured in accordance with strict technical 
guidelines, using state-of-the-art technologies and 
components. Additionally, it is produced in compliance 
with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE 
THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS 

USER MANUAL.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for 
illustration purposes only and in some details may 
differ from the actual product.

The original operation manual is written in German. Other 
language versions are translations from the German.

1. Pokrywa
2. Pojemnik na żywność
3. Rama

1. Przed użyciem należy usunąć wszystkie elementy 
opakowania, a następnie umyć produkt. 

2. Urządzenie powinno się ustawić na powierzchni 
roboczej, która pod względem wymiarów będzie co 
najmniej odpowiadała wymiarom urządzenia oraz 
z dala od substancji łatwopalnych.

Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją.

Termin „urządzenie” lub „produkt” w ostrzeżeniach 
i w opisie instrukcji odnosi się do WITRYNA Z POKRYWĄ.

2. ZASADY UŻYTKOWANIA
Produkt przeznaczony jest do przechowywania żywności.
Odpowiedzialność za wszelkie szkody powstałe 
w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem 
ponosi użytkownik.

2.1. OPIS 
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3. Pojemnik(2) umieścić na ramie(3), a następnie włożyć 
do niego żywność i nakryć pokrywą(1).

4. Produkt należy regularnie czyścić zgodnie 
z zaleceniami zamieszczonymi w dalszej części 
instrukcji, aby nie dopuścić do rozwoju pleśni itp. 

2.2. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
a) Do czyszczenia powierzchni należy stosować 

wyłącznie środki niezawierające substancji żrących.
b) Do czyszczenia urządzenia wolno stosować 

tylko łagodne środki czyszczące przeznaczone 
do czyszczenia powierzchni mających styczność 
z żywnością.

c) Po każdym czyszczeniu wszystkie elementy należy 
dobrze wysuszyć, zanim urządzenie zostanie 
ponownie użyte.

d) Urządzenie należy przechowywać w suchym 
i chłodnym miejscu chronionym przed wilgocią 
i bezpośrednim promieniowaniem słonecznym.

e) Do czyszczenia należy używać miękkiej ściereczki.
f) Do czyszczenia nie wolno używać ostrych i/lub 

metalowych przedmiotów (np. drucianej szczotki lub 
metalowej łopatki) ponieważ mogą one uszkodzić 
powierzchnię materiału, z którego wykonane jest 
urządzenie.

g) Nie czyścić urządzenia substancjami o odczynie 
kwasowym, środkami przeznaczenia medycznego, 
rozcieńczalnikami, paliwem, olejami lub innymi 
substancjami chemicznymi może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia.

h) Pojemnik na żywność(2) może być myty w zmywarce. 
Pozostałe części urządzenia czyścić ręcznie. 

i) Zabrania się zanurzania ramy(3) w wodzie.

1. OGÓLNY OPIS
Instrukcja przeznaczona jest do pomocy w bezpiecznym 
i niezawodnym użytkowaniu. Produkt jest zaprojektowany 
i wykonany ściśle według wskazań technicznych przy 
użyciu najnowszych technologii i komponentów oraz przy 
zachowaniu najwyższych standardów jakości.

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO PRACY NALEŻY 
DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ I ZROZUMIEĆ NINIEJSZĄ 

INSTRUKCJĘ.

Dla zapewnienia długiej i niezawodnej pracy urządzenia 
należy dbać o jego prawidłową obsługę oraz konserwację 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w tej instrukcji. Dane 
techniczne i specyfikacje zawarte w tej instrukcji obsługi są 
aktualne. Producent zastrzega sobie prawo dokonywania 
zmian związanych z podwyższeniem jakości. 

OBJAŚNIENIE SYMBOLI

UWAGA! Ilustracje w niniejszej instrukcji obsługi 
mają charakter poglądowy i w niektórych 
szczegółach mogą różnić się od rzeczywistego 
wyglądu produktu.

Instrukcją oryginalną jest niemiecka wersja instrukcji. 
Pozostałe wersje językowe są tłumaczeniami z języka 
niemieckiego.

EN U S E R  M A N U A L PLI N S T R U K C J A  O B S Ł U G I
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1. Kryt
2. Nádoba na potraviny
3. Rám

1. Před použitím odstraňte všechny součásti obalu 
a poté výrobek umyjte. 

2. Zařízení postavte na pracovní povrch o rozměrech 
odpovídacích přinejmenším rozměrům zařízení. 
Udržujte současně bezpečnou vzdálenost od snadno 
vznětlivých látek..

3. Nádobu (2) umístěte na rámu (3) a poté do ní vložte 
potraviny a nasaďte kryt (1).

4. Výrobek pravidelně čistěte dle pokynů uvedených 
v další části návodu, aby nedocházelo ke vzniku 
a šíření plísní apod. 

Před použitím výrobku se seznamte s návodem.

Pojem „zařízení“ nebo „výrobek“ v bezpečnostních 
pokynech a návodu se vztahuje na VITRÍNA S KRYTEM.

2 ZÁSADY POUŽÍVÁNÍ
Výrobek je určen pro skladování potravin.
Odpovědnost za veškeré škody vzniklé v důsledku 
použití zařízení v rozporu s určením nese uživatel.

2.1. POPIS 
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2.2. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
a) K čištění povrchu zařízení používejte výhradně 

prostředky neobsahující žíravé látky.
b) K čištění zařízení používejte pouze jemné čisticí 

prostředky, určené pro čištění povrchů přicházejících 
do styku s potravinami.

c) Po každém čištění je nutno všechny prvky dobře 
osušit, než bude zařízení opět použito.

d) Zařízení skladujte na suchém a chladném místě, 
chráněném proti vlhkosti a přímému slunečnímu 
svitu.

e) K čištění používejte měkký hadřík.
f) K čištění nepoužívejte ostré ani kovové předměty 

(například drátěný kartáč nebo kovovou obracečku), 
protože mohou poškodit povrch materiálu, z něhož 
je zařízení vyrobeno.

g) Zařízení nečistěte přípravky s kyselým pH, 
dezinfekčními prostředky, ředidly, palivem, oleji 
nebo jinými chemickými látkami, může to poškodit 
zařízení.

h) Nádobu na potraviny (2) můžete mýt v myčce na 
nádobí. Ostatní části zařízení čistěte ručně. 

i) Je zakázáno rám (3) ponořovat do vody.

Pro zajištění dlouhého a spolehlivého fungování zařízení 
pravidelně provádějte revize a údržbu v souladu s pokyny 
uvedenými v tomto návodu. Technické údaje a specifikace 
uvedené v návodu jsou aktuální. Výrobce si vyhrazuje právo 
provádět změny za účelem zvýšení kvality. 

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

1. VŠEOBECNÝ POPIS
Návod slouží jako nápověda pro bezpečné a spolehlivé 
používání výrobku. Výrobek je navržen a vyroben přesně 
podle technických údajů za použití nejnovějších technologií 
a komponentů a za dodržení nejvyšších jakostních norem.

PŘED ZAHÁJENÍM PRÁCE SI DŮKLADNĚ PŘEČTĚTE 
TENTO NÁVOD A UJISTĚTE SE, ŽE JSTE POCHOPILI 

VŠECHNY POKYNY.

POZOR! Obrázky v tomto návodu jsou ilustrační. 
V některých detailech se od skutečného vzhledu 
zařízení mohou lišit.

Originálním návodem je německá verze návodu. Ostatní 
jazykové verze jsou překladem z německého jazyka.

1. Couvercle
2. Récipient alimentaire
3. Cadre

1. Avant utilisation, retirez tous les composants de 
l‘emballage, puis lavez le produit. 

2. L’appareil doit être placé sur une surface de travail 
qui correspond au moins aux dimensions de 
l‘appareil et n‘est pas faite de matériaux facilement 
inflammables.

Respectez les consignes du manuel.

Les notions d‘« appareil », de « machine » et de « produit 
» figurant dans les descriptions et les consignes du manuel 
se rapportent à/au VITRINE AVEC COUVERCLE.

2. CONDITIONS D’UTILISATION
Le produit est destiné à la conservation des produits 
alimentaires.
L’utilisateur porte l’entière responsabilité pour 
l’ensemble des dommages attribuables à un usage 
inapproprié.

2.1. DESCRIPTION 
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3. Placez le récipient (2) sur le cadre (3), puis placez les 
aliments à l‘intérieur et couvrez-le avec le couvercle 
(1).

4. Nettoyez régulièrement le produit comme 
recommandé dans la partie suivante de ce manuel 
pour éviter la croissance de moisissures, etc.. 

2.2. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
a) Pour nettoyer les différentes surfaces, n‘utilisez que 

des produits sans agents corrosifs.
b) Pour nettoyer l‘appareil, n‘utilisez que des détergents 

doux qui conviennent à l‘entretien des surfaces en 
contact avec des produits alimentaires.

c) Laissez bien sécher tous les composants après 
chaque nettoyage avant de réutiliser l’appareil.

d) Conservez l‘appareil dans un endroit propre, frais et 
sec, à l‘abri de l‘humidité et des rayons directs du 
soleil.

e) Utilisez un chiffon doux lors du nettoyage.
f) N’utilisez aucun objet présentant des arêtes 

tranchantes, ni objet métallique (tels qu’une brosse 
ou une spatule en métal) pour le nettoyage car ils 
pourraient endommager la surface de l’appareil.

g) Ne nettoyez pas l’appareil pas avec des substances 
acides. L’équipement médical, les solvants, les 
carburants, les huiles et les produits chimiques 
peuvent endommager l’appareil.

h) Le récipient alimentaire (2) peut être lavé au lave-
vaisselle. Nettoyez les autres parties de l‘appareil à la 
main. 

i) Il est interdit de plonger le cadre (3) dans l‘eau.

1. DESCRIPTION GÉNÉRALE
L'objectif du présent manuel est de favoriser une utilisation 
sécuritaire et fiable de l'appareil. Le produit a été conçu 
et fabriqué en respectant étroitement les directives 
techniques applicables et en utilisant les technologies et 
composants les plus modernes. Il est conforme aux normes 
de qualité les plus élevées. 

AVANT LA MISE EN SERVICE, LES INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION DOIVENT ÊTRE LUES ET COMPRISES 

DE FAÇON PRÉCISE.

Afin de garantir le fonctionnement fiable et durable de 
l‘appareil, il est nécessaire d‘utiliser et d‘entretenir ce 
dernier conformément aux consignes figurant dans le 
présent manuel. Les caractéristiques et les spécifications 
contenues dans ce document sont à jour. Le fabricant se 
réserve le droit de procéder à des modifications à des fins 
d’amélioration du produit. 

SYMBOLES

ATTENTION! Certaines illustrations, présentes 
dans cette notice, peuvent différer de la véritable 
apparence de l‘appareil. 

La version originale de ce manuel a été rédigée en 
allemand. Les autres versions sont des traductions de 
l‘allemand.

CZ N Á V O D  K  O B S L U Z E FRM A N U E L  D ‘ U T I L I S A T I O N
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1. Coperchio
2. Contenitore per alimenti
3. Base

1. Prima dell’uso, rimuovere tutti i componenti 
dell’imballaggio e lavare il prodotto. 

2. Posizionare il dispositivo su una superficie con 
dimensioni adeguate e non realizzata con materiali 
facilmente infiammabili.

Leggere attentamente le istruzioni.

Il termine „apparecchio“ o „prodotto“ nelle avvertenze 
e descrizioni contenute nel manuale si riferisce alla/al 
VETRINA CON COPERTURA.

2. CONDIZIONI D‘USO
Il prodotto serve per conservare gli alimenti.
L‘operatore è responsabile di tutti i danni derivanti da 
un uso improprio.

2.1. DESCRIZIONE 
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3. Posizionare il contenitore (2) sulla base (3), quindi 
mettervi gli alimenti e coprire con il coperchio (1).

4. Pulire regolarmente il prodotto secondo le istruzioni 
contenute nel presente manuale per prevenire lo 
sviluppo di muffe, ecc. 

2.2. PULIZIA E MANUTENZIONE
a) Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti 

senza ingredienti corrosivi.
b) Utilizzare solo detergenti delicati destinati alla pulizia 

delle superfici a contatto con gli alimenti.
c) Dopo la pulizia, prima di riutilizzare l‘apparecchio, 

asciugare tutte le parti.
d) Tenere l‘apparecchio in un luogo asciutto, fresco, 

protetto dall‘umidità e dalla luce diretta del sole.
e) Per la pulizia utilizzare un panno morbido.
f) Non utilizzare oggetti appuntiti o / e metallici (come 

una spazzola o una spatola metallica) per la pulizia, 
poiché potrebbero danneggiare la superficie del 
materiale con cui è fatto il dispositivo.

g) Non pulire il dispositivo con sostanze acide. 
Attrezzature mediche, diluente per vernici, 
carburante, olio o altre sostanze chimiche possono 
danneggiare l‘unità.

h) Il contenitore per alimenti (2) è lavabile in 
lavastoviglie. Gli altri componenti devono essere 
lavati a mano. 

i) È vietato immergere la base (3) in acqua.

1. DESCRIZIONE GENERALE
Queste istruzioni sono intese come ausilio per un uso sicuro 
e affidabile. Il prodotto è stato rigorosamente progettato 
e realizzato secondo le direttive tecniche e l'utilizzo delle 
tecnologie e componenti più moderne e seguendo gli 
standard di qualità più elevati.

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE È NECESSARIO 
AVER LETTO E COMPRESO LE ISTRUZIONI D'USO.

Per un funzionamento duraturo e affidabile del dispositivo 
assicurarsi di maneggiarlo e curarne la manutenzione 
secondo le disposizioni presentate in questo manuale. 
I dati e le specifiche tecniche indicati in questo manuale 
sono attuali. Il fornitore si riserva il diritto di apportare 
delle migliorie nel contesto del miglioramento dei propri 
prodotti. 

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

IMPORTANTE! Le immagini contenute in questo 
manuale sono puramente indicative e potrebbero 
differire dal prodotto. 

Il manuale originale è stato scritto in tedesco. Le versioni in 
altre lingue sono traduzioni dalla lingua tedesca.

1. Tapa
2. Recipiente para los alimentos
3. Marco

1. Antes de usar el producto, retire todos los elementos 
de su embalaje y lávelo. 

2. El calentador debe colocarse sobre una superficie 
de trabajo suficientemente extensa y fabricada en 
materiales no inflamables.

Respetar las instrucciones de uso.

Conceptos como „aparato“ o „producto“ en las 
advertencias y descripciones de este manual se refieren 
a VITRINA CON CUBIERTA.

2. INSTRUCCIONES DE USO
El producto está indicado para guardar alimentos.
El usuario es responsable de los daños derivados de un 
uso inadecuado del aparato.

2.1. DESCRIPCIÓN 
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3. Coloque el recipiente (2) en el marco (3). Después, 
introduzca los alimentos en él y tápelos con la tapa 
(1).

4. Limpie el producto con frecuencia de acuerdo con 
las recomendaciones incluidas más adelante en las 
instrucciones para impedir que se forme moho, etc. 

2.2. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
a) Para limpiar la superficie, utilice solo productos que 

no contengan sustancias corrosivas.
b) Utilizar únicamente detergentes suaves destinados 

a la limpieza de superficies en contacto con 
alimentos.

c) Después de cada limpieza, deje secar bien todas las 
piezas antes de volver a utilizar el aparato.

d) Guarde el aparato en un lugar seco, fresco y 
protegido de la humedad y la radiación solar directa.

e) Por favor, utilice un paño suave para la limpieza.
f) No utilizar para la limpieza objetos de metal 

puntiagudos y/o afilados (p.ej. cepillos metálicos 
o espátulas de metal), ya que podrían dañar la 
superficie del material del que está hecho el aparato.

g) No limpie el aparato con limpiadores que puedan 
contener sustancias ácidas. Los aparatos médicos, 
disolventes, carburantes, aceites y otros químicos 
podrían dañar el producto.

h) El recipiente para los alimentos (2) se puede lavar 
en el lavavajillas. Lave el resto de partes del aparato 
a mano. 

i) Está prohibido sumergir el marco (3) en agua.

1. DESCRIPCIÓN GENERAL
Este manual ha sido elaborado para favorecer un empleo 
seguro y fiable. El producto ha sido estrictamente diseñado 
y fabricado conforme a las especificaciones técnicas y para 
ello se han utilizado las últimas tecnologías y componentes, 
manteniendo los más altos estándares de calidad. 

ANTES DE LA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO, 
LEA LAS INSTRUCCIONES MINUCIOSAMENTE Y 

ASEGÚRESE DE COMPRENDERLAS. 

Para garantizar un funcionamiento duradero y fiable del 
aparato, el manejo y mantenimiento deben llevarse a cabo 
de acuerdo con las instrucciones de este manual. Los 
datos técnicos y las especificaciones de este manual están 
actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar 
modificaciones para mejorar la calidad. 

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS

El texto en alemán corresponde a la versión original. Los 
textos en otras lenguas son traducciones del original en 
alemán.

¡ADVERTENCIA! En este manual se incluyen fotos 
ilustrativas, que podrían no coincidir exactamente 
con la apariencia real del dispositivo.

IT I S T R U Z I O N I  P E R  L ’ U S O ESM A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S
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CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.de

UNSER HAUPTZIEL IST DIE ZUFRIEDENHEIT UNSERER KUNDEN!
BEI FRAGEN KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE UNTER:

OUR CUSTOMERS‘ SATISFACTION IS OUR MAIN GOAL!
PLEASE CONTACT US WITH QUESTIONS AT:

NASZYM GŁÓWNYM CELEM JEST SATYSFAKCJA KLIENTÓW
W PRZYPADKU PYTAŃ PROSIMY O KONTAKT Z PRZEDSTAWICIELEM

W DANYM KRAJU:

NAŠÍM HLAVNÍM CÍLEM JE SPOKOJENOST NAŠICH ZÁKAZNÍKŮ! V PŘÍPADĚ OTÁZEK
NÁS PROSÍM KONTAKTUJTE NA:

NOTRE BUT PREMIER EST VOTRE SATISFACTION!
POUR TOUTE QUESTION, CONTACTEZ NOUS SUR: 

NUESTRO OBJETIVO PRINCIPAL ES LA SATISFACCIÓN DE NUESTROS CLIENTES!
SI TIENE PREGUNTAS, POR FAVOR PÓNGANSE EN CONTACTO CON NOSTROS EN:

I NOSTRO PRINCIPALE OBIETTIVO È LA SODDISFAZIONE DEI NOSTRI CLIENTI!
PER EVENTUALI DOMANDE PER FAVORE, CI CONTATTINO SOTTO:


